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Tak for dit køb af RENPHO benmassageapparat med varme. Dette massageapparat er 
designet til at Massér hele benet inklusive dine fødder, lægge og lår. For at sikre sikkerheden 
og undgå evt. utilsigtet skade eller personskade, læs venligst denne manual omhyggeligt og 
brug kun produktet somangivet. Manglende overholdelse kan forårsage alvorlige kvæstelser, 
død og/eller alvorlig materielle skader skade.

ADVARSEL - For at mindske risikoen for brand, elektrisk stød eller personskade, følg venligst 
anvisningerneinstruktioner nedenfor:
1. If you fall into any of the following user groups, please consult a doctor before use: 
1. Hvis du tilhører en af   følgende brugergrupper, bedes du kontakte en læge før brug:
-  Gravide eller liggende kvinder
-  Børn
-  Ældre (over 65 år)
-  Personer med hudinfektioner, følsomhed, rødme, sår og/eller forbrændinger på huden
-  Personer, der bruger en pacemaker eller andet implanterbart medicinsk udstyr
-  Personer med hjertesygdomme, ondartede tumorer eller andre alvorlige helbredsproble-

mer
-  Personer, der modtager medicinsk behandling eller føler ubehag under massage
-  Personer, der lider af osteoporose, diabetes eller trombose
-  Personer med højt eller unormalt blodtryk
-  Personer med en sensorisk funktionsnedsættelse, der reducerer følelsen af   smerte eller 

varme (f.eks.stofskifteforstyrrelse)
-  Personer med feber over 38,4 °C

Når du bruger apparatet, skal du altid følge grundlæggende forholdsregler, herunderfølge:
LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.

1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsat synsevne-
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindre 
dehar været under opsyn eller instruktion i brugen af   apparatet af en person ansvarlige 
for deres sikkerhed.

2. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
3. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn.
4. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug og ikke til medicinsk brug. Det børmå ikke 

anvendes til behandling eller lindring af sygdom eller unormal fysisk tilstand.
FARE - For at mindske risikoen for elektrisk stød og brand:
1.  Brug aldrig nåle eller andre metalliske fastgørelseselementer med dette apparat.
2. Sørg for, at kredsløbets elektriske spænding og frekvens svarer til deangivet på adap  

eren.
3. Lad ikke apparatet være uden opsyn, når det er i drift.
4. Tag altid strømadapteren ud af stikkontakten efter hver brug.
5. Tilslut eller tag ikke strømforsyningen eller luftslangen ud med våde hænder.
6. Hold ledningen og apparatet væk fra varme overflader.
7. Apparatet har en varmefunktion. Personer, der er ufølsomme/overfølsomme over for 

varme, bør slukke fortemperaturen under brug.

   Vigtige sikkerhedsinstruktioner



2. Stop brugen, hvis du føler dig unormal eller utilpas efter brug, og kontakt en læge.
3. Brug IKKE reservedele, der ikke er godkendt af RENPHO.
4. Ikke-professionelt reparationspersonale bør ikke skille apparatet ad eller udskifte det 

udenproducentens tilladelse.
5. Brug IKKE apparatet, hvis indpakningsoverfladerne eller netledningen er beskadiget.
6. Brug eller opbevar IKKE apparatet på et sted med fugtighed, såsom et badeværelse eller 

andre stedermed høj temperatur.
7. Bær IKKE apparatet i netledningen eller den håndholdte betjeningsenhed.
8. MÅ IKKE anvendes under søvn, betjening af maskiner eller efter indtagelse af alkohol.
9. Stå eller gå IKKE, mens du bruger apparatet.
10. Udsæt IKKE den håndholdte controller, indpakningen eller strømadapteren for vand, 

dadenne kan resultere i funktionsfejl eller elektrisk stød.
11. Du må IKKE ridse, bøje, trække eller vride strømforsyningens ledning.
12. Placer IKKE tunge genstande på eller indsæt fremmedlegemer i sprækken (dette kan 

forårsagebrand og elektrisk stød).
13. Brug IKKE skarpe værktøjer til at ridse eller punktere indpakningen, da dette kan 

forårsageapparatet på grund af en luftlækage.
14. Brug IKKE wraps direkte på hævede, betændte områder, følsom hud eller hududslæt.
15. Brug IKKE apparatet i mere end 20 minutter ad gangen. Omfattende brug kan føre til 

overophedning af apparatet og forkorte dets levetid.
16. MÅ IKKE bruges under et tæppe eller en pude. Overdreven opvarmning kan forekomme 

og forårsage brand.elektrisk stød eller personskade.
17.  Brug IKKE apparatet på kæledyr eller dyr.
18. Brug opvarmede overflader forsigtigt. Kan forårsage alvorlige forbrændinger. Uovervåget 

brug af varme afbørn eller handicappede personer kan være farlige.
19. Temperaturer, der er tilstrækkeligt høje til at forårsage forbrændinger, kan forekomme 

uanset kontrolmekanismen. indstilling. Må ikke anvendes på spædbørn, handicappede 
eller sovende eller bevidstløse personer.Brug den på ufølsom hud eller på en person med 
dårlig blodcirkulation. Tjek huden i Undgå hyppig kontakt med apparatets varme område 
for at mindske risikoen for blærer.

20. Brug kun dette apparat til det tilsigtede formål som beskrevet i denne manual. Brug 
ikketilbehør, der ikke anbefales af producenten.

21. Tab eller indsæt aldrig genstande i nogen åbning.
22. Apparatet må kun bruges med den strømforsyning, der følger med apparatet.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

  Om RENPHO benmassager med varme
1. Pakkens indhold
1x Venstre lårindpakning
1x Højre lårindpakning
1x Venstre læg- og fodindpakning
1 x Højre læg- og fodstøtte
1 x håndholdt controller
1x Strømadapter
1 x Brugermanual
1x Opbevaringspose
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  Brug af benmassager med varme

2. Produktintroduktion

Håndholdt controller

Slan

Læg- og fodstøtter

Strømadapter

Lårindpakninger

"L"for venstre ben “R” for højre ben

3. Specifikationer
Produktnavn: Benmassager med 
varmeModel: RP-ALM079H
Produkt: Indgang: 12V      2A

               Nominel effekt: 24W
Adapter: Indgang: 100-240VAC 50/60Hz
               Udgang: 12V      2A
Automatisk sluk-timer: 20 minutter

1. Før brug
 1. 1 Når du har viklene på, skal du sørge for at have det tilsvarende vikle påpassende ben: 

Venstre og højre
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 1. 2 Find mærket på lårstropperne, du kan se hvilken side der er opad.

1. 3  Når du skal bruge lårbindet, skal du sørge for, at lår- og lægbindene er forbundet. af 
luftslangen. Luftslangen skal være fastgjort sikkert. Se billedet nedenfor.

1. 4 Sørg for, at slangen er fastgjort forsvarligt ved at sigte mod snap-fit-samlingen påcon-
trolleren som vist nedenfor.

1. 5 Hvis du synes, massagen er lidt for kraftig eller foretrækker den mindre intens, bedes du 
følgedisse anbefalinger:

- Vælg den laveste intensitet
- Løsn velcrostroppen på den tilsvarende del.
- Det anbefales at efterlade nok plads til 4 fingre mellem massageapparatet ogkalv. Se 

venligst billedet nedenfor.

1.3 1.4 1.5
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2. Brugsanvisning

1. “        ” Tryk for at tænde/slukke massageapparatet. Standardtilstanden er at kombinere tilstand 1 
med intensitet 2."og højt varmeniveau (indikatorlampen lyser konstant grønt).

2. “        ” Tryk på denne knap for at vælge lav varme (L), høj varme (H) eller ingen varme. Varmeom-
råde: lægge og fødder.

3. “        ” Tryk på denne knap for at vælge følgende tilstande:
     C1: Massér dine fødder, lægge og lår.
     C2: Massér dine fødder og lægge sammen. Luftslangen til lårbindene kan frakobles idenne 

tilstand.
     C3: Massér dine fødder, lægge og lår cyklisk.  
     Den slukkes, når du trykker på denne knap igen.

4. “        ” Tryk for at massere dine lår, lægge og fødder separat."T: Massage kun lår.
     T: Massage kun lår
     C: Massage kun lægge 
     F: Massage kun fødder
     Den slukkes, når du trykker på denne knap igen.

5. “        ” Tryk for at øge luftintensitetsniveauet.
    “        ” Tryk for at mindske luftintensitetsniveauet.
     Der er 4 intensitetsniveauer at vælge imellem. Intensitetsknappen fungerer ikke, hvis du slukker 

forkombineret tilstand eller separat tilstand.

Varmeknap
Knap til kombiner 
massagetilstand

 Tilstandsknap

Intensitet -   

Indikatorlys for varmeniveau

Indikatorlampe for kombinationstilstand 

Indikatorlampe for separat tilstand

  Intensitet +

Tænd/sluk-knap

Intensitetsindikatorlys

Separat massage
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 Sikkerhed og vedligeholdelse

Note:
1) Massageapparatet slukker automatisk hvert 20. minut. Tryk på tænd/sluk-knappen igen 

for atFortsæt med at bruge massageapparatet.
2) Massageapparatet er programmeret med en hukommelsesfunktion og vil automatisk 

fungere på   den sidste indstilling for tilstand, varme og intensitet, da produktet blev 
tændt. Når du skifter tilstand, ændres varme- og intensitetsniveauet ikke. Hukommelses-
funktionen fungerer ikke, hvis du afbryder strømmen til produktet.

3) Lårstropperne kan tages af. Vælg ikke Kombiner-tilstand 1, tilstand 3 eller T-tilstand.den 
adskilte når lårstropperne tages af.

4) Massageapparatet går i standbytilstand, og den grønne strømindikator blinker, hvis du 
slukker det.varme og tilstand samtidigt og undlad at betjene controlleren i 10 sekunder.

-   Må ikke vaskes i maskine. Må ikke nedsænkes i væske for at 
rengøre. Må ikkerengør den med slibende rengøringsmidler, børster, 
benzin, petroleum, glas polish eller fortynder. Det anbefales at tørre 
massageapparatet afmed。

2.  Pakkemetode
     Undgå at folde tilslutningsslangen under pakning; ellers kan det forårsageinflationssvigt.

1.   Rengøringsmetode
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 Fejlfinding

PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Produktet 
gørikke arbejde

Føler mig for 
magtfuld,ubehagelig,
eller stram 
nårmasserer

Ingen varme pludselig

1. Strømmen er ikke tilslutte-
teller stikket er løst.
2. Brug af forskellige 
specifikationer for adapteren 
(strømforsyningen
indikatorlampen virker ikke)

1. Sæt strømkablet ikorrekt
2. Brug den medfølgende 
adapterkun i pakken

Tænd/sluk-knappen er ikke 
tændt ellerautomatisk 
slukningstimer tænder den
slukket (Strømindikatoren-
blinker grønt)

Tænd for strømafbryderen

Stroperne er for 
stramme

1.  Vælg den laveste 
intensitet

2. Løsn velcrostropperne  af 
den tilsvarende del

3. Tryk på tænd/sluk-knap-
pen for atsluk

4. Frakobl luftslangen fra 
styreenheden, airbaggen-
vil hurtigt punktere

Intensiteten er indstillet 
for højt

Overtemperatur
beskyttelse på grund af 
langtidsforbrug

Genstart massageappara-
tetefter det er kølet af

Controllerenbliver 
varm

Massagen
intensiteten af   hvert 
ben  føles anderledes 
ved samtidig brug

Hvis disse løsninger ikke kan løse dit problem, eller du støder på andre problemer.
Du er velkommen til at kontakte: support-eu@renpho.com

Produktet har sandsyn-
ligvis været i brug for 
længe

Det anbefales at bruge 
dettemassageapparat for kun 
20-30 minutter pr. session 
for at undgåOVERBRUG.
Lad massageapparatet køle 
af efter slukning før brug 
igen

Når man bærer
massager, det hul du
efterlad når du strammervel-
crostropper kan være
forskelligt for hvert ben

Prøv at efterlade det 
samme mellemrumnår man 
strammer massageapparat.

Der er en luftlækage Luftslangerne har 
ikkeblevet installeret 
korrekt

Installer venligst forsigtigt-
luftslangen ved at sikre, at 
slangen er fastgjort korrekt
vedhæftet.
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Garantipolitik
Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset producentgaranti på to år fra 
leveringsdatoen.
 
For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien. Hvis du vælger ikke at registrere 
dit produkt, vil det ikke forringeproduktgarantien.

Du er velkommen til at kontakte os, hvis du har spørgsmål eller bekymringer. RENPHO Kunde
Serviceteamet garanterer hurtig respons og problemfri løsninger på ethvert problem, du 
måtte havehave inden for åbningstiden.

*Vedrørende defekte produkter eller returnering af varer, bedes du kontakte os med dit ordrenum-
mer inden for den angivne garantiperiode. Bortskaf IKKE produktdele, da de kan være nødvendige 
forinspektion/reparation.

Kundeservice

E-mail: support-eu@renpho.com (Storbritannien og EU)

Tlf.: +44(0)7434-666088 (KUN i Storbritannien)
       Mandag -  f redag   9 :00 -  17:00 (GMT)
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Kiitos, että ostit RENPHO-lämpöhierontalaitteen jalkaan. Tämä hierontalaite on suunniteltu
hiero koko jalkaa, jalkapohjia, pohkeita ja reisiä mukaan lukien. Turvallisuuden varmistamisek-
si ja mahdollisten vaurioiden välttämiseksi
vahingossa tapahtuneen vahingon tai vamman sattuessa, lue tämä käyttöohje huolellisesti ja 
käytä tuotetta ainoastaanilmoitettu. Noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia 
vammoja, kuoleman ja/tai vakavaa omaisuutta.
vahingoittaa.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Laitetta käytettäessä on aina noudatettava perusvarotoimia, mukaan lukienjälkeen:
LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.

1. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on 
rajoitteita tai rajoitteita. fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjen puutteesta tai kokemuk-
sen ja tiedon puutteesta kärsivillä henkilöillä, elleivät heovat saaneet laitteen käytöstä 
valvontaa tai ohjeita henkilöltä, vastuussa heidän turvallisuudestaan.

2. Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki laitteella.
3. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai tehdä käyttäjälle kuuluvia huoltotoimenpiteitä.
4. Laite on tarkoitettu ainoastaan   kotikäyttöön eikä lääketieteelliseen käyttöön. Sen tulisiei 

saa käyttää sairauden tai epänormaalin fyysisen tilan hoitoon tai lievittämiseen.

VAARA – Sähköiskun ja tulipalon vaaran vähentämiseksi:
1. Älä koskaan käytä tämän laitteen kanssa tappeja tai muita metallisia kiinnittimiä.
2. Varmista, että piirin sähköjännite ja taajuus vastaavat niitä, jotka onilmoitettu sovittimessa.
3. Älä jätä laitetta valvomatta sen ollessa käynnissä.
4. Irrota virtalähde aina pistorasiasta jokaisen käyttökerran jälkeen.
5. Älä kytke tai irrota virtalähdettä tai ilmaletkua märillä käsillä.
6. Pidä johto ja laite poissa kuumilta pinnoilta.
7. Laitteessa on lämmitystoiminto. Lämmölle herkkien/ei-herkkien henkilöiden tulisi 

sammuttaa laite.lämpötila käytön aikana.

VAROITUS – Vähentääksesi tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen vaaraa, 
noudataohjeet alla:
1. Jos kuulut johonkin seuraavista käyttäjäryhmistä, ota yhteyttä lääkäriin ennen käyttöä:
-  Raskaana olevat tai yökyöpelissä olevat naiset
-  Lapset
-  Iäkkäät (yli 65-vuotiaat)
-  Henkilöt, joilla on ihotulehduksia, herkkyyttä, punoitusta, haavoja ja/tai palovammoja iholla
-  Henkilöt, jotka käyttävät sydämentahdistinta tai muuta implantoitavaa lääkinnällistä laitetta
-  Henkilöt, joilla on sydänsairaus, pahanlaatuisia kasvaimia tai muita vakavia 

terveysongelmia
-  Henkilöt, jotka saavat lääketieteellistä hoitoa tai tuntevat epämukavuutta hieronnan aikana
-  Osteoporoosia, diabetesta tai tromboosia sairastavat henkilöt
-  Henkilöt, joilla on korkea tai epänormaali verenpaine
-  Henkilöt, joilla on aistivamma, joka vähentää kivun tai lämmön tunnetta  
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    (esim.aineenvaihduntahäiriö)
-  Yli 100,4 ℉:n kuumeesta kärsivät
2. Lopeta käyttö, jos tunnet olosi epänormaaliksi tai huonovointiseksi käytön jälkeen ja ota 

yhteyttä lääkäriin.
3. ÄLÄ käytä varaosia, jotka eivät ole RENPHO:n hyväksymiä.
4. Ei-ammattimainen korjaushenkilöstö ei saa purkaa tai vaihtaa laitetta ilmanvalmistajan 

lupaa.
5. ÄLÄ käytä laitetta, jos käärepinnat tai virtajohto on vaurioitunut.
6. avissa paikoissakorkean lämpötilan kanssa.
7. ÄLÄ kanna laitetta virtajohdosta tai kädessä pidettävästä ohjaimesta.
8. ÄLÄ käytä nukkuessasi, koneita käyttäessäsi tai alkoholin nauttimisen jälkeen.
9. ÄLÄ seiso tai kävele laitetta käyttäessäsi.
10. ÄLÄ altista kädessä pidettävää ohjainta, kääreitä tai virtalähdettä vedelle, sillätämä voi  

aiheuttaa toimintahäiriön tai sähköiskun.
11.  ÄLÄ naarmuta, taivuta, vedä tai kierrä virtalähteen johtoa liikaa.
12. ÄLÄ aseta raskaita esineitä rakoon äläkä työnnä siihen vieraita esineitä (tämä voi 

aiheuttaatulipalo ja sähköisku).
13. ÄLÄ käytä teräviä työkaluja kääreiden naarmuuntamiseen tai puhkaisemiseen, sillä se voi 

aiheuttaalaite ilmavuotoon.
14. ÄLÄ käytä kääreitä suoraan turvonneilla, tulehtuneilla alueilla, herkällä iholla tai 

ihottumilla.
15. ÄLÄ käytä laitetta yli 20 minuuttia kerrallaan. Liian pitkäaikainen käyttö voi johtaa laitteen 

liialliseen kuumenemiseen ja lyhentää sen käyttöikää.
16. ÄLÄ käytä laitetta peiton tai tyynyn alla. Liiallinen kuumeneminen voi aiheuttaa 

tulipalon,sähköiskun tai henkilövahinkojen vaaran.
17. ÄLÄ käytä laitetta lemmikkieläimiin tai eläimiin.
18. Käytä kuumia pintoja varoen. Voi aiheuttaa vakavia palovammoja. Lämmön valvomaton 

käyttölapset tai toimintakyvyttömät henkilöt voivat olla vaarallisia.
19. Lämpötilat voivat nousta niin korkeiksi, että ne aiheuttavat palovammoja, riippumatta 

ohjausyksiköistä. asetus. Älä käytä vauvoille, sairaille tai nukkuville tai tajuttomille 
henkilöille.käytä sitä herkälle iholle tai henkilölle, jolla on huono verenkierto. Tarkista iho 
kosketa laitteen lämmitettyä aluetta usein rakkuloiden muodostumisriskin 
vähentämiseksi.

20. Käytä tätä laitetta ainoastaan   tässä käyttöohjeessa kuvattuun tarkoitukseen. Älä 
käytälisälaitteita, joita valmistaja ei suosittele.

21.  Älä koskaan pudota tai työnnä mitään esineitä mihinkään aukkoon.
22. Laitetta saa käyttää ainoastaan   laitteen mukana toimitetun virtalähteen kanssa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
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Jalkojen hierontalaitteen käyttö lämmöllä

Tietoja RENPHO-lämpöhierontalaitteesta

1. Pakkauksen sisältö

2. Tuotteen esittely

Lvasemmalle jalalle  “R” oikealle jalalle

1. Ennen käyttöä
 1. 1 Kun käytät kääreitä, varmista, että käytät vastaavaa käärettäsopiva jalka: Vasen ja oikea

3. Tekniset tiedot
Tuotteen nimi: Lämmitettävä
jalkahierontalaiteMalli: RP-ALM079H
Tuote: Tulo: 12V     2A
Nimellisteho: 24 W

Sovitin: Tulo: 100-240VAC 50/60Hz
           Lähtö: 12V     2A
Automaattinen virrankatkaisuajastin: 20 minuuttia

1x Vasen reisikääre
1x Oikea reisikääre
1x Vasen pohje- ja jalkaterän tuki
1 x Oikean säären ja jalkaterän tuki
1 x Kädessä pidettävä ohjain

1x Virtalähde
1 käyttöohje
1x Säilytyspussi

Kädessä pidettävä ohjain
Reisikääreet

Pohje- ja jalkaterät
Virtasovitin

Letku
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1. 2 Etsi reisitukien merkki, josta näet kumpi puoli on ylöspäin.

1. 3 Kun sinun on käytettävä reisitukea, varmista, että reisi- ja pohjetuet ovat kiinni toisissaan. 
ilmaletkun avulla. Ilmaletkun tulee olla kiinnitetty tukevasti. Katso alla olevaa kuvaa.

1. 4 Varmista, että letku on kiinnitetty kunnolla tähtäämällä napsautusliitokseenohjain, kuten 
alla on esitetty.

1. 5 Jos hieronta tuntuu hieman liian voimakkaalta tai haluat sen olevan miedompi, 
noudatanämä suositukset:

- Valitse pienin intensiteetti
- Löysää vastaavan osan tarranauhaa.
- On suositeltavaa jättää hierontalaitteen ja rungon väliin riittävästi tilaa neljälle 

sormelle.vasikka. Katso alla olevaa kuvaa.

1.3 1.4 1.5
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1. “        ” Kytke hierontalaite päälle/pois painamalla tätä. Oletustila on yhdistetty tila 1 ja intensiteetti 
2.ja korkea lämpötila (vihreät merkkivalot palavat tasaisesti).

2. “        ” Paina tätä painiketta valitaksesi matalan lämmön (L), korkean lämmön (H) tai ei lämpöä. 
Lämmitysalue: pohkeet ja jalat.

3. “        ” Paina tätä painiketta valitaksesi seuraavat tilat:C1: Hiero jalkojasi, pohkeitasi ja reisiäsi.
     C2: Hiero jalkojasi ja pohkeitasi yhdessä. Reisitukien ilmaletku voidaan irrottaatässä tilassa. 

C3: Hiero jalkojasi, pohkeitasi ja reisiäsi syklisesti.  
Se sammuu, kun painat tätä painiketta uudelleen.

4. “        ” Paina hieroaksesi reisiä, pohkeita ja jalkateriä erikseen.
     T: Hiero vain reisiä
     C: Hiero vain pohkeita F: Hiero vain jalkoja

Se sammuu, kun painat tätä painiketta uudelleen.

5. “        ” Lisää ilman voimakkuutta painamalla . 
    “        ”  Vähennä ilman voimakkuutta painamalla .

  Valittavana on neljä intensiteettitasoa. Intensiteettipainike ei toimi, jos sammutat laitteen.yh-
distämistila tai erillistila.

Lämpöpainike
Lämpötason merkkivalo

Yhdistä hierontatilapainike Yhdistämistilan merkkivalo

Erillinen hieronta
Tilapainike

    Intensiteetti +Intensiteetti -         

Virtapainike

Intensiteetin merkkivalo

2. Käyttöohjeet
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Erillisen tilan merkkivalo



Turvallisuus ja huolto

Huomautus:
1) Hierontalaite sammuu automaattisesti 20 minuutin välein. Paina virtapainiketta 

uudelleenjatka hierontalaitteen käyttöä.
2) Hierontalaitteessa on muistitoiminto, ja se toimii automaattisesti   viimeisin tila-, lämpö- ja 

tehoasetus virran kytkemisen yhteydessä. Kun vaihdat tilaa, lämpö- ja tehotaso eivät 
muutu. Muistitoiminto ei toimi, jos katkaiset tuotteen virran.

3) Reisisiteet voidaan irrottaa. Älä valitse Yhdistä-tilaa 1, tilaa 3 tai T-tilaairtoavat, kun 
reisisiteet irrotetaan.

4) Hierontalaite siirtyy valmiustilaan ja vihreä virran merkkivalo vilkkuu, jos katkaiset 
virran.lämpöä ja tilaa samanaikaisesti äläkä käytä ohjainta 10 sekuntiin.

Vianmääritys

Tuote eiei toimi

1. Virtaa ei ole kytkettytai pistoke 
on löysällä.

2. Käyttämällä erityyppistä 
sovitinta (virtalähde merkkivalo 
ei toimi)

1. Kytke virtajohto pistora-
siaanoikein

2. Käytä mukana toimitettua 
sovitintavain paketissa

Virtakytkin ei ole päällä 
taiautomaattinen sammutusajastin 
kytkee sen päälle pois päältä (Virran 
merkkivalovilkkuu vihreänä)

Kytke virta päälle 
kytkimestä

ONGELMA AIHEUTTAA RATKAISU

 - Ei saa pestä koneessa. Älä upota mihinkään nesteeseen puhdistaak-
sesi. Äläpuhdista se hankaavilla puhdistusaineilla, harjoilla, bensiinillä, 
kerosiinilla, lasinpuhdistusaineella kiillotusainetta tai maalinohennetta. 
On suositeltavaa pyyhkiä 

1.  PUHDISTUSMENETELMÄ

2. PAKKAUSMENETELMÄ
    Vältä liitosletkun taittamista pakatessasi, sillä se voi aiheuttaainflaation epäonnistuminen.
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Tuntuu liian 
voimakkaal-
ta,epämukava,
tai tiukka, 
kunhieronta

Kääreet ovat liian tiukat

Intensiteetti on asetettu liian 
korkealle

1.Valitse pienin intensiteetti
2. Löysää tarranauhahihnoja  

vastaavasta osasta
3. Paina virtapainikettasam-

muta
4. Irrota ilmaletku ohjaimes-

ta turvatyynytyhjenee 
nopeasti

Ei yhtäkkiä 
lämpöä

Hieronta kunkin 
jalan intensiteetti  
tuntuu erilaiselta, 
kun sitä käytetään 
samanaikaisesti

Ylilämpötila suoja pitkän käyttöiän 
ansiostaajankäyttö

Käynnistä hierontalaite uudel-
leensen jälkeen kun se jäähtyy

Ohjainkuumenee Tuotteella on todennäköisesti    
ollut käytössä liian kauan

On suositeltavaa käyttää 
tätähierontalaite vain 20-30
minuuttia istuntoa kohden 
välttääksesiYLIKÄYTTÖ.
Anna hierontalaitteen jäähtyä 
sammuttamisen  jälkeen
ennen kuin käytät uudelleen

Kun käytät
hierontalaite, rako sinä
jätä kiristäessäsitarranauhat voivat 
olla erilainen jokaiselle jalalle

Yritä jättää sama 
rakokiristettäessä
hierontalaite.

Ilmavuoto on 
olemassa

Ilmaletkut eivät oleasennettu 
oikein

Asenna uudelleen huolellis-
estiilmaletku varmistamalla, 
että letku on tukevasti kiinni

Jos nämä ratkaisut eivät ratkaise ongelmaasi tai kohtaat muita ongelmia.
Ota rohkeasti yhteyttä: support-eu@renpho.com

ONGELMA AIHEUTTAA RATKAISU
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Takuukäytäntö

Asiakaspalvelu
Ota rohkeasti yhteyttä, jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita. RENPHO-asiakaspal-
velu. 
Asiakaspalvelutiimi takaa nopean reagoinnin ja vaivattoman ratkaisun kaikkiin ongelmii-
sion aukioloaikojen sisällä.

* Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin yhteyttä ja anna tilausnu-
merosi kaupanpäällisin puolin. määritelty takuuaika. ÄLÄ hävitä mitään tuotteen osia, 
koska niitä saatetaan tarvitatarkastus/korjaus.

Sähköposti: support-eu@renpho.com (Iso-Britannia ja EU)

Puh: +44(0)7434-666088 (VAIN ISO-BRITANNIASSA)
      Maanantai - perjantai klo 9.00 - 17.00 (GMT)
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RENPHO-tuotteesi ostoksella on kahden vuoden takuu.rajoitettu valmistajan takuu 
toimituspäivästä lukien.

Takuuehdot löytyvät osoitteesta:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Huomautus: Tuotteen rekisteröinti ei ole takuun edellytys.
Vaikka et rekisteröisi tuotettasi, se ei vähennätuotteen takuu.



Þegar tækið er notað skal alltaf fylgja grunnráðstöfunum, þar á meðaleftirfarandi:
LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR VANDLEGA ÁÐUR EN ÞAÐ ER NOTKUN.

1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þar með talið börnum) með skerta 
getu. líkamlega, skynjunar- eða andlega getu, eða skort á reynslu og þekkingu, nema 
þeirhafa fengið eftirlit eða leiðbeiningar varðandi notkun tækisins af einstaklingi ábyrgir 
fyrir öryggi þeirra.

2. Börn ættu að vera undir eftirliti til að tryggja að þau leiki sér ekki með tækið.
3. Börn mega ekki sjá um þrif og viðhald.
4. Tækið er eingöngu ætlað til heimilisnota og ekki til lækninga. Það ætti aðEkki má nota til 

meðferðar eða léttis á sjúkdómum eða óeðlilegu líkamlegu ástandi.

HÆTTA – Til að draga úr hættu á raflosti og eldsvoða:
1.  Notið aldrei nálar eða aðrar festingar úr málmi með þessu tæki.
2. Gakktu úr skugga um að rafmagnsspenna og tíðni rafrásarinnar samsvari þeim sem eru í 

gildi.sem tilgreint er á millistykkinu.
3. Ekki skilja tækið eftir án eftirlits þegar það er í gangi.
4. Takið alltaf rafmagnsmillistykkið úr sambandi eftir hverja notkun.
5. Ekki stinga í samband við eða taka úr sambandi rafmagnsmillistykkið eða loftslönguna með 

blautum höndum.
6. Haldið snúrunni og tækinu frá heitum fleti.
7. Tækið er með hitunarvirkni. Þeir sem eru ónæmir/viðkvæmir fyrir hita ættu að slökkva á 

því.hitastigið meðan á notkun stendur.

VIÐVÖRUN - il að draga úr hættu á eldsvoða, raflosti eða meiðslum á fólki, vinsamlegast 
fylgdu leiðbeiningunumleiðbeiningar hér að neðan:
1. Ef þú tilheyrir einhverjum af eftirfarandi notendahópum skaltu ráðfæra þig við lækni áður en 

þú notar það:
- Þungaðar konur eða konur sem liggja inni
- Börn
- Aldraðir (yfir 65 ára)
- Einstaklingar með húðsýkingar, viðkvæmni, roða, sár og/eða bruna á húðinni
- Einstaklingar sem nota gangráð eða annað ígrætt lækningatæki
- Einstaklingar með hjartasjúkdóma, illkynja æxli eða önnur alvarleg heilsufarsvandamál
- Einstaklingar sem fá læknismeðferð eða finna fyrir óþægindum meðan á nuddmeðferð 

stendur
- Einstaklingar sem þjást af beinþynningu, sykursýki eða blóðtappa
- Einstaklingar með háan eða óeðlilegan blóðþrýsting

Mikilvægar öryggisleiðbeiningar

Takk fyrir að kaupa RENPHO fótanuddtækið með hita. Þetta nuddtæki er hannað til að
Nuddið allan fótinn, þar á meðal fætur, kálfa og læri. Til að tryggja öryggi og forðast
Ef um slys eða meiðsli er að ræða, vinsamlegast lesið þessa handbók vandlega og notið 
vöruna eingöngu eins og hún á við.tilgreint. Brot á leiðbeiningum getur valdið alvarlegum 
meiðslum, dauða og/eða alvarlegum eignatjóni tjón.
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2. Hættu notkun ef þér líður óeðlilega eða illa eftir notkun og ráðfærðu þig við lækni.
3. EKKI nota varahluti sem RENPHO hefur ekki samþykkt.
4. Ófaglærðir viðgerðarmenn ættu ekki að taka tækið í sundur eða skipta því út án þess 

aðleyfi framleiðanda.
5. EKKI nota tækið ef umbúðirnar eða rafmagnssnúruna eru skemmd.
6. EKKI nota eða geyma tækið á rakaríkum stöðum eins og baðherbergi eða öðrum 

stöðummeð háum hita.
7. EKKI bera tækið í rafmagnssnúrunni eða handstýringunni.
8. EKKI nota á meðan þú sefur, notar vélar eða eftir áfengisneyslu.
9. EKKI standa eða ganga á meðan tækið er notað.

10. EKKI láta handstýringuna, umbúðirnar eða straumbreytinn komast í snertingu við vatn þar 
semþetta getur valdið bilun eða raflosti.

11. EKKI rispa, beygja of mikið, toga eða snúa vír rafmagnsmillistykkisins.
12. EKKI setja þunga hluti ofan á raufina eða setja neina aðskotahluti inn í hana (þetta getur 

valdiðeldur og rafstuð).
13. EKKI nota hvassa verkfæri til að rispa eða stinga gat á umbúðirnar, þar sem það getur 

valdið því aðtækið vegna loftleka.
14. EKKI nota vefi beint á bólgna, bólgna húð, viðkvæma húð eða útbrot.
15. EKKI nota tækið í meira en 20 mínútur í senn. Mikil notkun getur leitt til óhóflegrar hitunar 

tækisins og styttri líftíma þess.
16. EKKI nota undir teppi eða kodda. Of mikil hiti getur valdið eldsvoða.raflosti eða meiðslum á 

fólki.
17. EKKI nota tækið á gæludýr eða dýr.
18. Notið heita fleti varlega. Getur valdið alvarlegum brunasárum. Notkun hita án eftirlits af 

hálfuBörn eða óvinnufærir einstaklingar geta verið hættulegir.
19. Hitastig sem er nógu hátt til að valda bruna getur komið fram óháð stjórnun. stilling. Notið 

ekki á ungbörn eða fatlaða eða sofandi eða meðvitundarlausa einstaklinga.Notið það á 
óviðkvæma húð eða á einstakling með lélega blóðrás. Athugið húðina í Snertið heita 
svæðið á tækinu oft til að draga úr hættu á blöðrumyndun.

20. Notið þetta tæki eingöngu í þeim tilgangi sem það er ætlað, eins og lýst er í þessari 
handbók. Notið ekkifylgihlutir sem framleiðandi mælir ekki með.

21.  Aldrei má sleppa eða stinga neinum hlut í neina opnun.
22. Tækið má aðeins nota með aflgjafanum sem fylgir því.

GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR
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- Einstaklingar sem þjást af skynjunarskerðingu sem dregur úr sársauka eða hitatilfinningu 
(t.d.efnaskiptatruflanir)

- Einstaklingar með hita yfir 38,4°C



1. Pakkningarinnihald
1x Vefja um vinstri læri
1x Hægra læri umbúðir
1x Vinstri kálfa- og fótavafningur
1 x Hægri kálfa- og fótavöðvi

1 x handstýring
1x Rafmagns millistykki
1 x notendahandbók
1x Geymslupoki

2. Kynning á vöru

3. Upplýsingar
Vöruheiti: Fótanuddari með
hitaGerð : RP-ALM079H
Vara: Inntak : 12 V     2 A
               Afl : 24 W
Millistykki: Inntak : 100-240 V AC, 50/60 Hz

                                  Úttak : 12 V     2 A
Sjálfvirkur slökkvitími : 20 mínútur

Að nota fótanuddara með hita

Um RENPHO fótanuddtækið með hita

„L“fyrir vinstri fót    „R“ fyrir hægri fót

1. Fyrir notkun
1. 1 Þegar þú ert með vefjana skaltu gæta þess að vera með samsvarandi vefja áviðeigandi 

fótur: Vinstri og hægri

Handstýring
Lærvafningar

Kálfa- og fótavafningar
Rafmagns millistykki Slön
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1. 2 Finndu merkið á lærisvöfðunum, þú getur séð hvor hliðin snýr upp.

1. 3 Þegar þú þarft að nota lærisvöfðuna skaltu ganga úr skugga um að lærisvöfðurnar og 
kálfavöfðurnar séu tengdar saman. við loftslönguna. Loftslöngan ætti að vera vel fest. Sjá 
myndina hér að neðan.

1. 4 Gangið úr skugga um að slangan sé vel fest með því að miða á smellutenginguna 
viðstjórnandi eins og sýnt er hér að neðan.

1. 5 Ef þér finnst nuddið vera aðeins of kröftugt eða vilt frekar að það sé minna kröftugt, 
vinsamlegast fylgduþessar ráðleggingar:

- Veldu lægsta styrkleika
- Losaðu um velcro-ólina á viðkomandi hluta.
- Mælt er með að skilja eftir nægilegt pláss fyrir fjóra fingur á milli nuddtækisins ogkálfur. 

Vinsamlegast vísið til myndarinnar hér að neðan.

1.3 1.4 1.5
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2. Leiðbeiningar um notkun

1. “        ”  Ýttu til að KVEIKJA/SLÖKKA á nuddtækinu. Sjálfgefin stilling er að sameina stillingu 1 við 
styrkleika 2.“og hátt hitastig (Grænt ljós logar).

2. “        ”Ýttu á þennan hnapp til að velja lágan hita (L), mikinn hita (H) eða engan hita. Hitasvæði: 
kálfar og fætur.“

3. “        ” Ýttu á þennan hnapp til að velja eftirfarandi stillingar :
    C1 : Nuddið fætur, kálfa og læri.
    C2 : Nuddið fætur og kálfa saman. Loftslönguna á lærvöfðunum er hægt að aftengja íþennan ham.
    C3 : Nuddið fætur, kálfa og læri lotubundið.  
    Það slokknar á því þegar þú ýtir aftur á þennan hnapp.

4. “        ”Ýttu til að nudda læri, kálfa og fætur sérstaklega.“
     T : Nuddið aðeins lærin 
     C : Nuddið aðeins kálfa 
     F : Nuddið aðeins fætur
     Það slokknar á því þegar þú ýtir aftur á þennan hnapp.

5. “        ” Ýttu á til að auka loftstyrkinn.“ 
    “        ”   Ýttu á til að minnka loftstyrkinn.“
    Það eru fjögur styrkleikastig til að velja úr. Styrkleikahnappurinn virkar ekki ef þú slekkur ásamein-

aða stillingu eða aðskilda stillingu.

Hitahnappur Ljós fyrir hitastig

Sameina  
nuddstillingarhnap

Vísirljós fyrir sameiningarstillingu

Aðskilið nudd
Stillingarhnappur

Vísirljós fyrir aðskilda stillingu

   Styrkur +Styrkur -      

Rafmagnshnappur

Ljós fyrir styrkleikavísi
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Öryggi og viðhald

Athugið:
1) Nuddtækið slekkur sjálfkrafa á sér á 20 mínútna fresti. Ýttu aftur á rofann til aðhaltu áfram 

að nota nuddtækið.
2) Nuddtækið er forritað með minnisvirkni og mun sjálfkrafa virka á   síðasta stillingu á 

stillingu, hita og styrkleika þegar kveikt var á tækinu. Þegar þú skiptir um stillingu breytist 
hiti og styrkleikastig ekki. Minnisvirknin virkar ekki ef þú slökkvir á tækinu.

3) Hægt er að losa lærisvefina. Ekki velja samsetta stillingu 1, stillingu 3 eða T stillingu.aðskil-
ja þegar lærvöfðarnir eru losaðir.

4) Nuddtækið fer í biðstöðu og grænt ljós blikkar ef þú slökkvir á því.hitann og stillinguna 
samtímis og ekki nota stjórntækið í 10 sekúndur.

    - Má ekki þvo í þvottavél. Má ekki setja í neinn vökva til að þrífa.þrífið 
það með slípiefnum, burstum, bensíni, steinolíu, gleri fægiefni eða 
málningarþynningarefni. Mælt er með að þurrka nuddtækið afmeð 
mjúkum, örlítið rökum klút í staðinn.

 1.  ÞRIFAÐFERÐ

2.  PÖKKUNARAÐFERÐ
Forðist að brjóta tengislönguna saman við pökkun; annars getur það valdiðverðbólguhrun.
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Úrræðaleit

Reyndu að skilja eftir sama 
biliðþegar hert er á
nuddari.

Varan gerirekki vinna

Finnst of máttu-
gur,óþægilegt,
eða þétt þegarnudd

1. Rafmagnið er ekki tengteða 
klóinn er laus.

2. Notkun mismunandi forskriftar 
millistykkis (Aflgjafinn vísiljósið 
virkar ekki)

1. Stingdu rafmagnssnúrunni í 
sambandrétt

2. Notið millistykkið sem 
fylgiraðeins í pakkanum

Vefirnir eru of þröngir

Styrkleiki er stilltur of hár

1. Veldu lægsta styrkleika
2. Losaðu Velcro-ólarnar  af 

samsvarandi hluta
3. Ýttu á rofann til aðslökkva
4. Aftengdu loftslönguna frá 

stjórnanda, oftpúðanum-
mun fljótt tæmast

Rafmagnsrofinn er ekki kveiktur 
eðasjálfvirkur slökkvitími kveikir á 
því slökkt (Aflljósiðblikkar grænt)

Kveiktu á rofanum

VANDAMÁL ORSAK LAUSN

Enginn hiti skyndilega

Nuddið
styrkleiki hvers fótar  
líður öðruvísi þegar 
það er notað 
samtímis

Ofhitnun
vernd vegna langrartímanotkun

Endurræstu nuddtækiðeftir 
að það kólnar

Mælt er með að nota 
þettanuddtæki fyrir aðeins 
20-30 mínútur á hverja lotu til 
að forðastOFNOTKUN.
Eftir að slökkt er á 
nuddtækinu skal leyfa því að 
kólna áður en það er notað 
aftur

Stjórnandinnverður 
heitt

Varan hefur líklega    verið í notkun 
of lengi

Þegar þú ert með
nuddari, bilið sem þú
fara þegar hert erVelcro-ólar geta 
verið mismunandi fyrir hvern fót

Það er loftleki Loftslöngurnar hafa ekkiverið rétt 
sett upp

Vinsamlegast settu það 
vandlega aftur upploftslön-
guna með því að tryggja að 
slangan sé vel fest
meðfylgjandi.

Ef þessar lausnir geta ekki leyst vandamálið þitt eða þú lendir í öðrum vandamálum.
Vinsamlegast hafið samband við: support-eu@renpho.com
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Ábyrgðarstefna
Kaup þín á RENPHO vöru eru tryggð með tveggja ára ábyrgð.takmörkuð ábyrgð 
framleiðanda frá afhendingardegi.

Fyrir ábyrgðarskilmála, vinsamlegast farðu á:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Athugið: Skráning vöru er ekki nauðsynleg til að tryggja ábyrgðina.
Ef þú velur að skrá ekki vöruna þína, mun það ekki draga úrábyrgð á vöru.

Þjónusta við viðskiptavini
Hafðu samband við okkur ef þú hefur einhverjar spurningar eða áhyggjur. Viðskiptavinur 
RENPHO Þjónustuteymið tryggir skjót viðbrögð og vandræðalausar lausnir á öllum 
vandamálum sem þú kannt að hafa.hafa innan opnunartíma.

*Vegna gallaðra vara eða skila á vörum, vinsamlegast hafið samband við okkur með 
pöntunarnúmerinu ykkar innan tilgreindur ábyrgðartími. EKKI farga neinum vöruhlutum 
þar sem þeir kunna að vera nauðsynlegir fyrirskoðun/viðgerð.

Netfang: support-eu@renpho.com (Bretland og ESB)

Sími: +44(0)7434-666088 (AÐEINS Í BRETLANDI)
         Mánudagur  -  föstudagur  9 :00 -  17:00 (GMT)
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Takk for at du kjøpte RENPHO-leggmassasjeapparatet med varme. Dette massasjeapparatet er 
utviklet for å Masser hele beinet, inkludert føtter, legger og lår. For å sikre sikkerheten og unngå 
evt. utilsiktet skade eller personskade, vennligst les denne håndboken nøye og bruk produktet 
kun somangitt. Manglende overholdelse kan forårsake alvorlige skader, død og/eller alvorlig 
materiell skade
skader.

Når du bruker apparatet, bør grunnleggende forholdsregler alltid følges, inkludertfølgende:
LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte 

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre 
dehar fått tilsyn eller instruksjoner angående bruk av apparatet av en person ansvarlige for 
deres sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
3. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn.
4. Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet og ikke for medisinsk bruk. Det børikke 

brukes til behandling eller lindring av sykdom eller unormal fysisk tilstand.

FARE - For å redusere risikoen for elektrisk støt og brann:
1.  Bruk aldri nåler eller andre metallfester med dette apparatet.
2. Sørg for at den elektriske spenningen og frekvensen til kretsen samsvarer med deangitt på 

adapteren.
3. Ikke la apparatet være uten tilsyn når det er i drift.
4. Trekk alltid strømadapteren ut av stikkontakten etter hver bruk.
5. Ikke koble til eller fra strømadapteren eller luftslangen med våte hender.
6. Hold ledningen og apparatet unna varme overflater.
7. Apparatet har en varmefunksjon. Personer som er ufølsomme/følsomme for varme bør slå 

avtemperaturen under bruk.

ADVARSEL – For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt eller personskade, følg instruks-
joneneinstruksjonene nedenfor:
1. Hvis du tilhører noen av følgende brukergrupper, bør du rådføre deg med lege før bruk:
-  Gravide eller liggende kvinner
-  Barn
-  Eldre (over 65 år)
-  Personer med hudinfeksjoner, følsomhet, rødhet, sår og/eller brannskader på huden
-  Personer som bruker pacemaker eller annet implanterbart medisinsk utstyr
-  Personer med hjertesykdom, ondartede svulster eller andre alvorlige helsetilstander
-  Personer som mottar medisinsk behandling eller føler ubehag under massasje
-  Personer som lider av osteoporose, diabetes eller trombose
-  Personer med høyt eller unormalt blodtrykk
-  Personer som lider av en sensorisk svekkelse som reduserer følelsen av smerte eller varme 

(f.eks.metabolsk forstyrrelse)
-  Personer med feber over 38,5 °C
2. Slutt å bruke produktet hvis du føler deg unormal eller uvel etter bruk, og kontakt lege.
3. IKKE bruk reservedeler som ikke er godkjent av RENPHO.
4. Ikke-profesjonelt reparasjonspersonell skal ikke demontere eller bytte ut apparatet utenpro-

dusentens tillatelse.
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Om RENPHO leggmassasjeapparat med varme

1. Pakkens innhold
1x Venstre låromslag
1x Høyre låromslag
1x Venstre legg- og fotinnlegg
1 x Høyre legg- og fotinnlegg
1 x håndholdt kontroller
1x Strømadapter
1 x brukerhåndbok
1x Oppbevaringspose

5. IKKE bruk apparatet hvis innpakningsflatene eller strømledningen er skadet.
6. IKKE bruk eller oppbevar apparatet på et sted med fuktighet, som for eksempel et bad eller 

andre stedermed høy temperatur.
7. IKKE bær apparatet etter strømledningen eller den håndholdte kontrollen.
8. IKKE bruk mens du sover, bruker maskiner eller etter alkoholinntak.
9. IKKE stå eller gå mens du bruker apparatet.

10. IKKE utsett den håndholdte kontrolleren, innpakningen eller strømadapteren for vann, 
dadette kan føre til funksjonsfeil eller elektrisk støt.

11. IKKE rip, bøy, dra eller vri ledningen til strømadapteren for mye.
12. IKKE plasser tunge gjenstander på eller sett fremmedlegemer inn i åpningen (dette kan 

forårsakebrann og elektrisk støt).
13. IKKE bruk skarpe verktøy til å ripe eller punktere innpakningene, da dette kan føre tilappara-

tet til en luftlekkasje.
14. IKKE bruk bind direkte på hovne, betente områder, sensitiv hud eller hudutslett.
15. IKKE bruk apparatet i mer enn 20 minutter av gangen. Langvarig bruk kan føre til overopphet-

ing og kortere levetid på apparatet.
16. IKKE bruk under et teppe eller en pute. Overdreven oppvarming kan oppstå og forårsake 

brann.elektrisk støt eller personskade.
17.  IKKE bruk apparatet på kjæledyr eller dyr.
18. Bruk varme overflater forsiktig. Kan forårsake alvorlige brannskader. Uovervåket bruk av 

varme avbarn eller uføre   personer kan være farlige.
19. Temperaturer som er høye nok til å forårsake brannskader kan oppstå uavhengig av 

kontrollen. innstilling. Ikke bruk på spedbarn eller ufør eller på sovende eller bevisstløse 
personer.Bruk den på ufølsom hud eller på en person med dårlig blodsirkulasjon. Sjekk 
huden i Kontakt det varme området på apparatet ofte for å redusere risikoen for blemmer.

20. Bruk dette apparatet kun til det tiltenkte formålet som beskrevet i denne håndboken. Ikke 
bruktilbehør som ikke anbefales av produsenten.

21. Ikke slipp eller stikk noen gjenstand inn i noen åpning.
22. Apparatet skal kun brukes med strømforsyningen som følger med apparatet.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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3. Spesifikasjoner

2. Produktinnføring

Produktnavn: Benmassasje med 
varmeModell: RP-ALM079H
Produkt: Inngang: 12V      2A

          Nominell effekt: 24 W
Adapter: Inngang: 100-240VAC 50/60Hz

                       Utgang: 12V      2A
Automatisk avstenging: 20 minutter

Bruk av benmassasjeapparat med varme

«L»for venstre ben    «R» for høyre ben

1. Før bruk
 1. 1 Når du bruker bindene, må du sørge for at du bruker det tilsvarende bindet påpassende 

ben: Venstre og høyre

Håndholdt kontroller

Lårinnlegg

Legg- og fotinnlegg

Strømadapter
Slan
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 1. 2 Finn merket på lårstropperne, du kan se hvilken side som er opp.

1. 3  Når du trenger å bruke lårstroppen, må du sørge for at lår- og leggstroppene er koblet 
sammen. av luftslangen. Luftslangen skal være godt festet. Se bildet nedenfor.

1. 4  Forsikre deg om at slangen er festet ordentlig ved å sikte mot hurtigkoblingen tilkontrol-
leren som vist nedenfor.

1. 5  Hvis du synes massasjen er litt for kraftig eller foretrekker at den skal være mindre 
intens, vennligst følgdisse anbefalingene:

-  Velg den laveste intensiteten
-  Løsne borrelåsstroppen på den tilhørende delen.
-  Det anbefales å la det være nok plass til at fire fingre får plass mellom massasjeapparatet 

ogkalv. Se bildet nedenfor.

1.3 1.4 1.5
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2. Bruksanvisning

1. «       Trykk for å slå massasjeapparatet PÅ/AV. Standardmodusen er å kombinere modus 1 med 
intensitet 2.og høyt varmenivå (indikatorlyset lyser grønt).

2. «       Trykk på denne knappen for å velge lav varme (L), høy varme (H) eller ingen varme. Oppvarm-
ingsområde: legger og føtter.

3. «        Trykk på denne knappen for å velge følgende moduser:
     C1: Masser føttene, leggene og lårene.
     C2: Masser føttene og leggene sammen. Luftslangen til lårbindene kan kobles fra idenne modusen.
     C3: Masser føttene, leggene og lårene syklisk.  Den vil slås av når du trykker på denne knappen 

igjen.

4. «         Trykk for å massere lår, legger og føtter separat.T: Masser kun lårene
    T: Masser kun lårene
    C: Masser kun leggene 
    F: Masser kun føttene
    Den vil slås av når du trykker på denne knappen igjen.

5. «          Trykk for å øke luftintensitetsnivået.
    «          Trykk for å redusere luftintensitetsnivået.
     Det er fire intensitetsnivåer å velge mellom. Intensitetsknappen vil ikke fungere hvis du slår 

avkombinert modus eller separat modus.

Varmeknapp

Indikatorlampe for varmenivå

Kombiner massasjemodus
-knapp

Indikatorlampe for kombinert modus

Separat massasje
Modusknapp

Indikatorlampe for separat modus

 Intensitet +Intensitet -                           

Av/på-knapp

Intensitetsindikatorlys
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Sikkerhet og vedlikehold

Note:
1) Massasjeapparatet slår seg av automatisk hvert 20. minutt. Trykk på av/på-knappen igjen 

for åFortsett å bruke massasjeapparatet.
2) Massasjeapparatet er programmert med en minnefunksjon og vil automatisk fungere på   

siste modus-, varme- og intensitetsinnstilling da produktet ble slått på. Når du bytter 
modus, vil ikke varme- og intensitetsnivået endres. Minnefunksjonen vil ikke fungere hvis 
du slår av strømmen til produktet.

3) Lårinnpakningene kan tas av. Ikke velg Kombinermodus 1, modus 3 eller T-modus.de 
separate når lårinnleggene løsnes.

4) Massasjeapparatet vil gå inn i standby-modus med en blinkende grønn strømindikator hvis 
du slår det av.varmen og modusen samtidig og ikke bruk kontrolleren i 10 sekunder.

 - Ikke vask i maskin. Ikke legg i væske for rengjøring. Ikkerengjør den 
med slipende rengjøringsmidler, børster, bensin, parafin, glass
polish eller malingstynner. Det anbefales å tørke av massasjeappara-
tetmed en myk, lett fuktet klut i stedet.

1.  RENGJØRINGSMETODE

2.  PAKKEMETODE
Unngå å brette tilkoblingsslangen når du pakker; ellers kan dette forårsakeinflasjonss-
vikt.
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Prøv å la det samme gapet 
liggenår du strammer
massasjeapparat.

Feilsøking

PROBLEM FORÅRSAKE LØSNING

Produktet gjør 
detikke jobbe

1. Strømmen er ikke tilkobleteller 
pluggen er løs.

2. Bruk av forskjellige spesifikasjoner 
for adapteren (strømforsyningen 
indikatorlampen virker ikke)

1. Koble til strømlednin-
genriktig

2. Bruk den medfølgende 
adapterenkun i pakken

Føler meg for 
mektig,ubehagelig,
eller stramt 
nårmasserer

Slipene er for stramme

Intensiteten er satt for høyt

1. Velg den laveste intensiteten
2. Løsne borrelåsstroppene  av 

den tilsvarende delen
3. Trykk på av/på-knappen for 

åslå av
4. Koble fra luftslangen fra 

kontrolleren, airbagenvil 
raskt tømmes

Strømbryteren er ikke på, 
ellerautomatisk avstengningstimer 
slår den av av (Strømindikatoren-
blinker grønt)

Slå på strømbryteren

Ingen varme 
plutselig

Massasjen
intensiteten på hvert 
ben  føles annerledes 
når den brukes 
samtidig

Overtemperatur beskyttelse på 
grunn av langtidsbruk

Start massasjeapparatet på 
nyttetter at det er avkjølt

Det anbefales å bruke 
dettemassasjeapparat for 
kun 20-30 minutter per økt 
for å unngåOVERBRUK.
Etter at du har slått av, la 
massasjeapparatet avkjøles
før bruk igjen

Kontrollerenblir 
varm

Produktet har sannsynligvis    
vært i bruk for lenge

Når du bruker massasjeapparat, 
gapet du la det være når du 
strammerborrelåsstropper kan 
være forskjellig for hvert ben

Det er en 
luftlekkasje

Luftslangene har ikkeblitt 
installert riktig

Vennligst installer forsiktig 
på nyttluftslangen ved å 
sørge for at slangen er godt 
festet vedlagt.

Hvis disse løsningene ikke løser problemet ditt, eller du støter på andre problemer.
Ta gjerne kontakt med: support-eu@renpho.com
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Kundeservice
Ta gjerne kontakt med oss   hvis du har spørsmål eller bekymringer. RENPHO-kunde
Serviceteamet garanterer rask respons og problemfrie løsninger på ethvert problem du 
måtte ha.ha innen åpningstiden.

*Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt oss med ordrenummeret 
ditt innen spesifisert garantiperiode. IKKE kast noen produktdeler, da de kan være 
nødvendige forinspeksjon/reparasjon.

Garantipolicy

Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien.
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke forringeproduktgarantien.

E-post: support-eu@renpho.com (Storbritannia og EU)

Tlf: +44(0)7434-666088 (KUN STORBRITANNIA)
         Mandag–fredag   09:00–17:00 (GMT)
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Viktiga säkerhetsinstruktioner

Tack för att du köpte RENPHO benmassageapparat med värme. Denna massageapparat är 
utformad för att Massera hela benet inklusive fötter, vader och lår. För att garantera säker-
heten och undvika oavsiktlig skada eller personskada, läs denna manual noggrant och 
använd produkten endast enligtanges. Underlåtenhet att följa instruktionerna kan orsaka 
allvarliga skador, dödsfall och/eller allvarliga egendomsskador.
skada.

När du använder apparaten bör grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusivef 
jande:
LÄS ALLA INSTRUKTIONER NOGA INNAN ANVÄNDNING.

1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
synförmåga.fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller brist på erfarenhet och kunskap, 
såvida de intehar fått handledning eller instruktioner om användningen av apparaten av en 
person ansvariga för deras säkerhet.

2. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
3. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn.
4. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och inte för medicinskt bruk. Den börfår inte 

användas för behandling eller lindring av sjukdom eller onormalt fysiskt tillstånd.

FARA - För att minska risken för elektriska stötar och brand:
1. Använd aldrig nålar eller andra metalliska fästelement med den här apparaten.
2. Se till att kretsens elektriska spänning och frekvens överensstämmer med desom anges på 

adaptern.
3. Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är i drift.
4. Dra alltid ur nätadaptern ur eluttaget efter varje användning.
5. Anslut eller dra inte ur nätadaptern eller luftslangen med våta händer.
6. Håll sladden och apparaten borta från varma ytor.
7. Apparaten har en värmefunktion. Personer som är okänsliga/känsliga för värme bör stänga av 

dentemperaturen under användning.

VARNING - För att minska risken för brand, elstötar eller personskador, följ anvisningarnainstruk-
tioner nedan:
1. Om du tillhör någon av följande användargrupper, vänligen rådfråga en läkare före användning:
-  Gravida eller liggande kvinnor
-  Barn
-  Äldre (över 65 år)
-  Personer med hudinfektioner, känslighet, rodnad, sår och/eller brännskador på huden
-  Personer som använder pacemaker eller annan implanterbar medicinsk anordning
-  Personer med hjärtsjukdomar, maligna tumörer eller andra allvarliga hälsotillstånd
-  Personer som får medicinsk behandling eller känner obehag under massage
-  Personer som lider av osteoporos, diabetes eller trombos
-  Personer med högt eller onormalt blodtryck
-  Personer som lider av en sensorisk funktionsnedsättning som minskar känslan av smärta eller 

värme (t.ex.ämnesomsättningsstörning)
-  Personer som lider av feber över 38,4 °C
2. Sluta använda om du känner dig onormal eller dålig efter användning och kontakta en läkare.
3. ANVÄND INTE reservdelar som inte är godkända av RENPHO.
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Om RENPHO benmassageapparat med värme

1. Paketets innehåll
1x Vänster lårlinda
1x Höger lårlinda
1x Vänster vad- och fotlinda
1 x Höger vad- och fotlinda

1 x handhållen kontrollenhet
1x Nätadapter
1 x Användarmanual
1x Förvaringsväska

4. Icke-professionell reparationspersonal bör inte demontera eller byta ut apparaten utan 
atttillverkarens tillstånd.

5. ANVÄND INTE apparaten om förpackningsytorna eller nätsladden är skadade.
6. ANVÄND eller förvara INTE apparaten på en plats med hög luftfuktighet, såsom ett badrum 

eller andra platsermed hög temperatur.
7.  Bär INTE apparaten i nätsladden eller den handhållna kontrollenheten.
8. ANVÄND INTE under sömn, användning av maskiner eller efter alkoholkonsumtion.
9. Stå eller gå INTE när du använder apparaten.
10. Utsätt INTE handkontrollen, höljena eller nätadaptern för vatten eftersomdetta kan resultera i 

funktionsfel eller elektriska stötar.
11. REPA, böj, dra eller vrid INTE nätadapterns kabel.
12. Placera INTE tunga föremål på eller för in några främmande föremål i springan (detta kan 

orsakabrand och elektriska stötar).
13. ANVÄND INTE vassa verktyg för att repa eller punktera lindningarna, eftersom det kan 

orsakaapparaten till en luftläcka.
14. ANVÄND INTE omslag direkt på svullna, inflammerade områden, känslig hud eller hudutslag.
15. ANVÄND INTE apparaten i mer än 20 minuter åt gången. Omfattande användning kan leda till 

att apparaten blir överhettad och förkortar livslängden.
16. Använd INTE under en filt eller kudde. Överdriven uppvärmning kan uppstå och orsaka 

brand.elektriska stötar eller personskador.
17.  ANVÄND INTE apparaten på husdjur eller andra djur.
18. Använd uppvärmda ytor försiktigt. Kan orsaka allvarliga brännskador. Oövervakad använd-

ning av värme avbarn eller oförmögna personer kan vara farliga.
19. Temperaturer som är tillräckligt höga för att orsaka brännskador kan uppstå oavsett 

kontrollinstruktioner. inställning. Använd inte på spädbarn, funktionshindrade eller sovande 
eller medvetslösa personer.Använd den på okänslig hud eller på en person med dålig 
blodcirkulation. Kontrollera huden i Kontakta apparatens uppvärmda område ofta för att 
minska risken för blåsor.

20. Använd endast denna apparat för dess avsedda användning enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning. Använd intetillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren.

21. Tappa eller för aldrig in något föremål i någon öppning.
22. Apparaten får endast användas med den nätadapter som medföljer apparaten.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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2.Produktintroduktion

Använda benmassagern med värme

"L"för vänster ben  “R” för höger ben
 

1. Före användning
 1. 1 När du bär sjalarna, se till att du bär motsvarande sjal pålämpligt ben: Vänster och höger

3. Specifikationer
Produktnamn: Benmassageapparat med 
värmeModell: RP-ALM079H
Produkt: Ingång: 12 V      2 A
Nominell effekt: 24 W
Adapter: Ingång: 100 - 240 V CD 50/60 Hz
               Utgång: 12 V        2 A
Automatisk avstängningstimer: 20 minuter

Handhållen 
kontrollenhetLårlindor

Vad- och fotlindor
Strömadapter

Slan

SV-35



 1.2 Hitta märket på lårlinorna, du kan se vilken sida som är uppåt.

1. 3 När du behöver använda lårbandaget, se till att lår- och vadbandaget är sammankop-
plade av luftslangen. Luftslangen ska vara ordentligt fastsatt. Se bilden nedan.

1. 4 Se till att slangen är ordentligt fastsatt genom att sikta mot snäppkopplingen påstyren-
heten som visas nedan.

1. 5 Om du tycker att massagen är lite för kraftfull eller föredrar att den ska vara mindre 
intensiv, följdessa rekommendationer:

- Välj den lägsta intensiteten
- Lossa kardborrebandet på motsvarande del.
- Det rekommenderas att lämna tillräckligt med utrymme för fyra fingrar mellan massageap-

paraten ochkalv. Se bilden nedan.

1.3 1.4 1.5
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2. Bruksanvisning

1. “        ” Tryck för att slå PÅ/AV massageapparaten. Standardläget är att kombinera läge 1 med 
intensitet 2och hög värmenivå (indikatorn lyser med fast grönt sken).

2. “        ” Tryck på den här knappen för att välja låg värme (L), hög värme (H) eller ingen värme. 
Värmeområde: vader och fötter.

3. “        ” Tryck på den här knappen för att välja följande lägen: 
     C1: Massera dina fötter, vader och lår.
    C2: Massera fötterna och vaderna tillsammans. Luftslangen till lårbandagen kan kopplas bort idetta 

läge.
     C3: Massera dina fötter, vader och lår cykliskt.
     Den stängs av när du trycker på den här knappen igen.

4. “        ” Tryck för att massera lår, vader och fötter separat.”
    T: Massera endast låren
    C: Massage endast vader
    F: Massage endast fötter
    Den stängs av när du trycker på den här knappen igen.

5. “        ”  Tryck för att öka luftintensitetsnivån.  
    “        ”  Tryck för att minska luftintensitetsnivån.
    Det finns fyra intensitetsnivåer att välja mellan. Intensitetsknappen fungerar inte om du stänger 

avkombinerat läge eller separat läge.

Värmeknapp
Värmenivåindikatorlampa

Kombinera 
massagelägeskna

Indikatorlampa för kombinerat läge

Separat massage
Lägesknapp

Indikatorlampa för separat läge

       Intensitet +Intensitet -  

Strömbrytare

Intensitetsindikatorlampa
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Säkerhet och underhåll

Notera:
1) Massageapparaten stängs av automatiskt var 20:e minut. Tryck på strömknappen igen för 

attfortsätt använda massageapparaten.
2) Massageapparaten är programmerad med en minnesfunktion och kommer automatiskt att 

arbeta på   senaste läge, värme och intensitetsinställning vid påslagning. När du byter läge 
ändras inte värme- och intensitetsnivån. Minnesfunktionen fungerar inte om du stänger av 
strömmen till produkten.

3) Lårlindorna kan tas av. Välj inte Kombinera läge 1, läge 3 eller T-läge.de separata när 
lårlindorna lossnas.

4) Massageapparaten går in i standbyläge och den gröna strömindikatorn blinkar om du 
stänger av den.värme och läge samtidigt och inte använda kontrollenheten i 10 sekunder.

Felsökning

1. Strömmen är inte ansluteneller så är 
kontakten lös.

2. Användning av olika specifikationer 
för adaptern (strömmen indikatorla-
mpan fungerar inte)

PROBLEM ORSAKA LÖSNING

Produkten gör 
detinte fungera

1. Anslut nätsladdenkor-
rekt.

2. Använd den medföl-
jande adapternendast i 
paketet.

Strömbrytaren är inte påslagen 
ellerautomatisk avstängningstimer slår 
på den av (Strömindikatornblinkar 
grönt)

Slå på strömbrytaren

 - Maskintvätta inte. Doppa inte i någon vätska för rengöring.rengör 
den med slipande rengöringsmedel, borstar, bensin, fotogen, glas
polish eller färgförtunning. Det rekommenderas att torka av massage-
apparatenmed en mjuk, lätt fuktad trasa istället.

1.  RENGÖRINGSMETOD

2.  FÖRPACKNINGSMETOD
Undvik att vika anslutningsslangen vid packning; annars kan det orsakainflationsmissly-
ckande.
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Försök att lämna 
samma mellanrumnär 
man drar åt massage-
apparat.

PROBLEM ORSAKA LÖSNING

Känner mig för 
mäktig,obekväm,
eller tätt närmas-
sera

Slingorna är för tajta

Intensiteten är för högt inställd

1.Välj den lägsta 
intensiteten

2. Lossa kardborreban-
den  av motsvarande 
del

3. Tryck på strömbrytar-
en för attstänga av

4. Koppla bort luftslan-
gen från styrenheten, 
krockkuddenkommer 
snabbt att tömmas

Ingen värme 
plötsligt

Massagen
intensiteten för varje 
ben  känns annorlun-
da när man använder 
det samtidigt

Övertemperatur
skydd på grund av långtidsan-
vändning

Starta om massageap-
paratenefter att det 
svalnat

Det rekommenderas att 
använda 
dettamassageapparat 
för endast 20-30
minuter per session för 
att undvikaÖVERAN-
VÄNDNING.
Låt massageapparaten 
svalna efter att du har 
stängt av den
innan de används igen

Kontrollantenblir 
varm

Produkten har sannolikt    varit i 
bruk för länge

När man bär
massageapparat, gapet du
lämna när du drar åtkardborreband 
kan vara olika för varje ben

Det finns ett 
luftläckage

Luftslangarna har inteinstallerats 
korrekt

Vänligen installera om 
försiktigtluftslangen 
genom att säkerställa 
att slangen sitter 
ordentligt
bunden.

Om dessa lösningar inte kan lösa ditt problem eller om du stöter på andra problem.
Kontakta gärna: support-eu@renpho.com
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E-post: support-eu@renpho.com (Storbritannien och EU)

Tel: +44(0)7434-666088 (ENDAST STORBRITANNIEN)
        Måndag -  f redag   9 :00 -  17:00 (GMT)

Kundservice

Garantipolicy

Ditt köp av RENPHO-produkter omfattas av två års begränsad tillverkargaranti från 
leveransdatum.

För garantivillkor, besök:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Obs: Produktregistrering krävs inte för garantin.
Om du väljer att inte registrera din produkt kommer det inte att minska produktgaranti.

Kontakta oss gärna om du har några frågor eller funderingar. RENPHO-kund
Serviceteamet garanterar snabba svar och problemfria lösningar på alla problem du kan 
tänkas ha.ha inom kontorstid.

*Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta oss med ditt ordernummer 
inom angivna garantiperioden. Kassera INTE några produktdelar eftersom de kan 
behövas förinspektion/reparation.
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